
Во-первых, Мариэль не умерла.

К счастью, Мариэль была в безопасности благодаря Сельме, которая немедленно пришла и
предприняла действия.

"Но я действительно думала, что умру!"

С энтузиазмом говорила Мариэль, поедая специальный питательный суп от Бри.

Дафна смотрела на Мариэль с морщинистым лицом.

Её слова и выражение лица сильно отличались.

"Это правда. Когда меня ударили, перед глазами замерцали звёзды".

"Да, да".

Дафна примерно кивнула в ответ.

"Тогда я пойду. Отдыхай, пока не скажешь, что выздоровела, по мнению мисс Сельмы".

Мариэль схватила Дафну, когда та пыталась встать с кресла возле кровати.

"Кстати, миледи, у меня есть вопрос".

"Какой?"

"Серьги мадам Бантен. Как они оказались в комнате Эдии и Рэйчел?"

Мариэль продолжила, ставя ложку, которой она так старалась есть, на тарелку, как будто ей
было действительно любопытно.

"Из-за характеров Эдии и Рэйчел я уверена, что они положили их в мою сумку".

"Ах, это".

На этот раз Дафна снова заговорила непринуждённо.

"Я достала то, что было в твоей сумке, и спрятала это в их комнате".



"Прошу прощения? К-как? Ведь ты никогда не покидала гостей?"

Глаза Мариэль расширились.

"Точнее, я отдала приказ, и сэр Леон заменил это для меня".

За несколько дней до прибытия гостей Каэль рассказал Дафне о секретных ходах замка.

Среди многочисленных ходов Дафна обратила внимание на секретный ход, соединяющий её
комнату и комнату тех двух.

'Это означает, что если произойдёт что-то опасное, перейди в комнату леди и беги'.

Не просто так Рэйчел и Эдии была назначена та комната.

"Поэтому я заранее поставила сэра Леона на стороже".

Она тайно сообщила ему, что император обязательно предпримет действия.

Таким образом, Леон ютился в узком проходе и выдержал это своим огромным телом.

Затем он на мгновение наклонил голову, когда увидел, как фрейлины проходят мимо комнаты
Дафны и входят в комнату Мариэль.

"Я хорошо спрятала это в одежде! Миледи!"

Он великолепно выполнил свою часть.

"Понятно".

Мариэль кивнула, как будто наконец поняла.

Дафна снова поднялась. Было почти время прибытия Каэля.

Ей было многое, что рассказать Каэлю.

"Если позже увидишь сэра Леона, поблагодари его".

"Да, спасибо. Миледи".



Дафна коротко взглянула на радостно приветствующую её Мариэль, затем покачала головой с
вздохом и вышла из комнаты.

'По какой-то причине её характер, кажется, изменился'.

Раньше у неё был такой характер, но в промежутке он был подавлен?

'Я собираюсь вернуться в свою комнату и отдохнуть до возвращения Каэля'.

Она вспотела с тех пор, как утром встретилась с Жегманом и рассказала о ситуации до сих пор.

Конечно, она придумала вымышленную историю, подходящую фактам, и рассказала о ней.

В действительности она нервничала.

Было бы не странно, если бы он поймал ошибку в конце.

Но выслушав Дафну, Жегман сказал лишь несколько слов.

'Ты хорошо поработала, детка', - сказал он.

Дафна вошла в комнату и посмотрела на своё отражение в зеркале во весь рост.

Появился ребёнок.

Если ты будешь хорошо есть и спать, как сейчас, то вырастешь.

Но по какой-то причине. Казалось, что даже когда Дафна вырастет, Жегман всё равно будет
называть Дафну малышкой.

'Каэль тоже сказал, что верит в меня'.

Кроме того, даже Мариэль, с которой она не собиралась сближаться, стала такой.

'Кажется, границы стираются'.

Её сердце начало тревожиться. Дафна надавила на ямку в животе.



"Вот, миледи".

Горничная, которая помогала навести порядок в комнате Мариэль, несла маленькую дорожную
сумку.

"Это выпало из комнаты Мариэль".

"Правда?"

Когда Дафна протянула руку, горничная дала ей сумку.

Внутри действительно были вещи Дафны. Это были те вещи, которые она дала Мариэль на
хранение.

'Думаю, я оставила их там'.

"Куда мне положить эту сумку?"

Она выпала из комнаты Мариэль, но внутри были вещи Дафны, поэтому было непонятно, куда
её положить.

"Просто в комнату Мариэль..."

Дафна, сказавшая это, внезапно замолчала.

"Я верю, что мисс Дафна однажды расскажет мне".

Вспомнились первые слова, потрясшие Дафну.

После этого поглаживание её головы большой рукой.

"Малышка".

Так ласково называл её Жегман.

"Простите. Я... срывала злость на миледи до сих пор. Мне не следовало этого делать".

Вспомнилась Мариэль, извинявшаяся перед ней даже теряя сознание.



Всё это не входило в планы Дафны.

И её шаткое состояние.

'Нельзя доверять людям всем сердцем'.

Тогда события предыдущей жизни повторятся. Она снова будет предана и убита.

Как в Корее, как в прошлой жизни, снова и снова. Снова!

Дыхание Дафны участилось.

"Миледи?"

Когда горничная, почувствовавшая неладное, снова позвала Дафну, Дафна улыбнулась с
непринуждённым выражением.

"Я просто приберусь. Не беспокойся".

"Да, миледи".

Горничная поклонилась и вышла из комнаты, как будто это был последний раз.

Дафна поставила сумку на стол.

На первый взгляд, это была сумка, казалось, наполненная несколькими предметами одежды.

Это означало, что это была сумка, которая позволит ей в любое время быстро собрать вещи и
уйти.

Слишком большая сумка будет помехой при уходе.

"......"

Дафна, которая некоторое время сидела на стуле и смотрела на сумку, встала.

Изначально предполагалось положить её в комнату Мариэль.

Но Дафна положила её в свой шкаф.



Очень глубоко, так глубоко, что даже Мариэль вряд ли сможет найти её. Затем она накрыла
свою сумку одеждой, которую сейчас не носила.

Хлоп!

Стук в дверь.

Как только она закрыла дверцу шкафа, она услышала стук.

"Мисс Дафна, вы здесь?"

Это был Каэль.

Когда она открыла дверь, Каэль стоял там в меховой накидке, как будто пробежал, не
переодевшись, сразу по прибытии в замок.

"Могу я войти?"

"Конечно".

Дафна проводила Каэля к креслу перед камином.

"Мне сказали, что ваша фрейлина была ранена".

Сказал Каэль, повесив плащ на кресло.

"И что вы разобрались с остальными фрейлинами".

Весслер рассказал ему.

Он сказал, что собирается встретиться с Каэлем, но, похоже, рассказал ему всё по дороге сюда.

"Благодаря вам, я могу на время закрыть глаза императору. Что бы ни случилось, император
ничего не узнает".

Дафна плюхнулась в кресло напротив и кивнула.

"Так что вы сможете передохнуть. И кроме того, есть ещё лучшая новость..."



А? Дафна, которая говорила с улыбкой, перестала говорить. Это явно были хорошие новости,
но лицо Каэля было мрачным.

"Мисс Дафна".

Каэль сказал низким голосом. Она могла видеть силу, приложенную к руке, держащей
подлокотник.

"Я также слышал, что мисс Дафна едва не пострадала снова".

Похоже, он слышал историю о нападении Рейчел.

"Но я не пострадала".

Дафна встала и закружилась. На её лице, руках или где-либо ещё не было ран.

Даже после проверки этого лицо Каэля было недовольным.

"Если бы не фрейлина, вы бы пострадали".

Хаа, Каэль глубоко вздохнул и разжал руку. Он откинулся на спинку кресла.

"Пожалуйста, берегите себя. Я уже некоторое время думаю, что мисс Дафна, кажется, не
чувствительна к опасности".

'Немного несправедливо так говорить'.

Это было лишь дважды. Один раз был тщательно рассчитан, а в другой - случайность.

Но возразить было нечего. Дафна кивнула.

"Меня отругал мистер Жегман".

Дафна надула губки. Её отругали, но ей показалось, что её снова ругают.

"Я также пообещала, что впредь никогда не буду отпускать сэра Леона от себя".

"Мне это нравится".



Каэль кивнул.

"Итак, какая ещё хорошая новость, кроме того, что вы закрыли глаза императору?"

"О, это!"

Глаза Дафны загорелись.

Конечно, закрытие глаз императора - тоже очень хорошая новость.

Но для Каэля новость, которая будет сейчас рассказана, будет лучше.

"Я думаю, что могу решить проблему нехватки продовольствия в Бертране, Ваша Светлость".

Просто используя Эдию.

***

В роскошно обставленной гостиной сидел мужчина.

Мужчина, выглядевший точно как Эдиа, был графом Брайтоном.

'Я приехал в спешке, получив письмо от дочери'.

Могут ли они действительно спастись от банкротства?

'Это было бы возможно, если бы я использовал часть богатства великого герцога, но не было
бы причины помогать мне настолько'.

Это было подозрительно и сомнительно. Но он не мог повернуть назад. Уже сумма денег,
одолженная у банков и знакомых, была максимальной и непосильной.

Через несколько месяцев особняк будет отобран, а семья выброшена на улицу.

И он будет главным виновником разрушения графства Брайтон.

'Ух, нет'.

Самому разрушить историческое графство Брайтон. К тому же, он отказывался позволить



своей семье страдать.

Кроме того, придя в великое герцогство, он уже выступил против императора.

Он тайно прибыл среди ночи, но всё равно был в тревоге.

'Я должен как-то получить помощь от великого герцога Бертрана'.

Он хотел, чтобы ему одолжили достаточно денег, чтобы оплатить свои срочные долги.

'Но всё ещё есть та земля. Вы совсем не умрёте от голода'.

Граф изо всех сил старался собраться с мыслями, вспоминая землю, которую он надёжно
спрятал.

Тем не менее, он не мог не вздохнуть.

"Добрый вечер, граф Брайтон".

"Аххх! Здравствуйте!"

Он погрузился в раздумья и даже не заметил, как вошли великий герцог и великая герцогиня.
Граф Брайтон подскочил на ноги.

"Для меня честь встретиться с великим герцогом Бертраном и великой герцогиней. Я
Малькольм Брайтон. С нетерпением жду вашего доброго сотрудничества".

Приветствуя их, граф Брайтон искоса взглянул на Дафну и Каэля.

'Что за, они маленькие дети?'

Он знал, что они молоды. Но увидев их лично, он почувствовал это более отчётливо.

'Я больше беспокоился о великом герцоге из-за зловещих слухов, но глядя сейчас, он просто
растущий мальчик'.

Не говоря уже о великой герцогине.

В глазах графа Брайтона Дафна была просто 'милым, очаровательным ребёнком'.



'Разве я не могу выжать из этого больше?'

До недавнего времени он думал, что было бы неплохо, если бы ему одолжили немного денег.

Увидев двоих, казавшихся лёгкой добычей, его алчность разыгралась.

Оба они ещё мало знают этот мир, так что, если он хорошо их умастит, они помогут ему.

Дафна тоже улыбалась, пока граф внутренне смеялся над этой мыслью.

'Всё написано на твоём лице'.

Эдиа похожа на своего отца, не так ли?

'Вот почему мне нравятся злодеи'.

Даже если безжалостно разорвать на части, никаких угрызений совести не возни.

Дафна намеревалась ограбить графа Брайтона сегодня.

"Хаха."

"Хуху."

Дафна и граф Брайтон мило улыбнулись друг другу.
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